
Anfang Krıterien, die VO  5 den späater hinzugefügten wesentlich verschieden
1ind Man kann feststellen, daß die heilige Quadragesima nfang iıcht
betrachtet wurde el  —  sam als Ausdehnung des ursprünglichen Fastens VO.
Karfreitag un!: -sSamstag und deswegen als unmittielbare Vorbereitung ZU) est
der Auferstehung, SsoNdern vielmehr als 1ne vierzigtägige eıt der Buße, die
dem Karsamstag vorausging und die Gläubigen auf diesen vorbereiten sollte.‘“*3)
Die uadragesima WarL Iso nıcht zuerst eine eıt körperlicher Übungen, die 1M
YFasten estanden, sondern ine e1t der inneren Erneuerung.

Aus den Briefen des Athanasius kann INa  ® entinehmen, daß bereits recht
bald inNne AÄAnderung dieser Auffassung eingefreten 1ST. Bereits ehn Tre nach
der ersten Erwähnung der uadragesima TE das 'KO erlic he asten 1n
den Vordergrund Do  R ist dies iıcht das rgeDpn1ıs einer organıschen Entwicklung
in Alexandrien, sondern veranlaßt durch angeblichen TAau!: in Rom

Offen bleibt die rage, 0)18) INa  ® 1n Rom, VO au  72 diese Akzentverschie-
bung aus  ge sein scheint, bereits früher als 1n Alexandrien 1ne uadra-
gesima kannte, und ‚War mit anderem Charakter, der OD Rom selbst die
Quadragesima ‚War VO Alexandrien übernommen, aber bel dieser Übernahme
den Charakter verandert hat.

In der „Malison Dieu“ wird bemängelnd festgestellt®*), daß eute die
uadragesima ausschließlich individualistisch gesehen WITrd. 1n den ersten
Anfängen das Element der Gemel1ns  aft mehr eton wurde als eute, MuUu
erst noch geprüft werden; die VO.  > unNns herangezogenen @ uellen scheinen diesem
Element keine übermäßige Bedeutung geben

NNSOTUC ttoO 1ıgsch

!l) alson Dieu H3;
e  - anuale di StLOr1a lıturgica 11, Maiıland 1946,

AUFERSTEHUNGS-TROPARIA
Zum Psalm 118 Karsamstag

Gepriesen seist Da, Hery!
In Deinen Satzungen belehre mich

Es Launte der Stamm der Engel,
Da ıch sah die Toten gezählet
Gebrochen aAast Dau, Eylöser,
Dize Stärke des Todes,
Erhoben miıt Dıir dam
Und 019} Hades befreiet alle

Gepriesen seıst Du, Heyryy!
In Deinen Satzungen belehre mich

Was mischet, /üängerinnen, ıhr das Myron
Mıt Tränen Mitleid?
Da ın dem yab der blitzuverkündende,
Der Engel yie} die Salbenträgerinnen,
Schaut das vab UuÜN Wisset dieses:
Erstanden ıst der Heiland dieser Stätte!



Gepriesen seıst Dau, Hery!
In Deinen Satzungen belehre mich

Es eilten der Grufl ın erstier Frühe
Diıe Salbenträgerinnen klagerufend.
Da auf der Engel Also sagend:
Dahin ıst euch die Zeit des Weinens NÄNL,
Drum klagt nıcht mehr, sondern verbündet
Die Auferstehung den Aposteln.

Gepriesen se1st Dau, Herry!
In Deinen Satzungen belehre mich

Die Frauen salbentragend, oh, Erlöser,
Gelangten dem Grabe mık dem Myron;
Getroffen klagend, doch sprach der Engel
Was denkt den Lebenden ıhr den Toten®
Da Er als (Jott entfahren dieser Grufl

Ehre dem Vater, dem Sohn UN dem Heiligen (Greiste!
Fallen OLV nieder VOTr dem Vater,
Seinem Sobhn
Und dem Heıiligen Geiste,
Vor der heiligen Trinıtat eines Wesens
Und muit den Seraphım also rufend:
Heilig, heilig, heilig 1st Du, oh, Herry!

Jetzt UN ımmerdar ‚ Amen.
Da Du den Lebensspender, oh, Jungfrau geboren,
Entließest Du dam VDO  8 seiner Sünde
Und botest Eva für Kümmernıs Freude;
Die au$s dem Leben Gefallenen
Hat diesem gewendet,
Der aX$ Dır, fleischgeworden, LYAL;
Der Gott und Mensch

Allelu3a, allelu3za, alleluja,
Ehre el Dıir, Gott!

Übertragen VO! 15 che

Diese rophen werden ım byzantinischen 1LUSs jeden Sonntag atutıin
un Au gesungen. Am Karsamsta werden S1Ee in feierlicherem ahmen
vorgetiragen Als ehrvers erscheıint Vers des 118 salms


